
ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
SECURITE SOCIALE 

Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du Il mai 2007 
portant exécution du chapitre VI, du titre IV, de la loi­
programme (1) du 27 décembre 2006 portant création 
d'un Fonds d'indemnisation des victimes de l'amiante 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu la loi-programme (1) du 27 décembre 2006, l'article 
119, § 1er, modifié par l'arrêté royal du 23 novembre 
2017 et par la loi du 28 février 2022 et l'article 120, § 
1 er, alinéa 4 ; 

Vu l'arrêté royal du Il mai 2007 portant exécution du 
chapitre VI du titre IV de la loi-programme (1) du 27 
décembre 2006 portant création d'un Fonds 
d'indemnisation des victimes de l'amiante; 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
SOCIALE ZEKERHEID 

Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk 
besluit van Il mei 2007 ter uitvoering van hoofdstuk 
VI, van titel IV, van de prograrnmawet (1) van 27 
december 2006 tot oprichting van een 
Schadeloosstellingfonds voor asbestslachtoffers 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hiema wezen zullen, Onze Oroet. 

Gelet Op de programmawet (1) van 27 december 2006, 
artikel 119, § 1, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 23 november 2017 en bij de wet van 28 februari 
2022 en artikel120, § 1, vierde lid; 

Gelet op het koninklijk besluit van Il mei 2007 ter 
uitvoering van hoofdstuk VI, van titel IV, van de 
programmawet (1) van 27 december 2006 tot 
oprichting van een Schadeloosstellingfonds voor 
as bestslachtoffers; 

Vu l'avis du Comité de gestion des maladies Gelet op het advies van het Beheerscomité voor de 
professionnelles de Fedris, donné le 14 octobre 2020 ; beroepsziekten van Fedris, gegeven op 14 oktober 

2020; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 14 Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, 
décembre 2020 ; gegeven op 14 december 2020; 

Vu l'accord de la Secrétaire d'Etat au Budget, donné le Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris 
15 juin 2022 ; voor Begroting, d.d. 15 juni 2022; 

Vu l'analyse d'impact de la réglementation réalisée 
conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 
décembre 2013 portant des dispositions diverses en 
matière de simplification administrative; 

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd 
overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 
december 2013 houdende diverse bepalingen inzake 
administratieve vereenvoudiging; 

Vu l'avis @@@@ du Conseil d'État, donné le Gelet op advies @@@@ van de Raad van State, 
@@@@, en application de l'article 84, § 1 er, alinéa 1 er, gegeven op @@@@, met toepassing van artikel84, § 
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2°, des lois sur le Conseil d'État, coordonnées le 12 
janvier 1973; 

1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoordineerd op 12 j anuari 1973; 

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales, et Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken 
de l'avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil, en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers; 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 er. Dans l' article 4, § 1 er de l'arrêté royal du Il 
mai 2007 portant exécution du chapitre VI du titre IV 
de la loi-programme (1) du 27 décembre 2006 portant 
création d'un Fonds d'indemnisation des victimes de 
l'amiante, modifié par l'arrêté royal du 23 novembre 
2017, la phrase « La demande d'intervention visée à 
l'article 119, § 1er

, de la loi-programme doit, pour être 
recevable, être introduite par la victime ou ses ayants 
droit : » est remplacée la phrase « La demande 
d'indemnisation ainsi que toute demande de révision 
des indemnités acquises, visées à l'article 119, § 1er

, de 
la loi-programme doivent, pour être recevables, être 
introduites par la victime ou ses ayants droit : ». 

Art. 2. Dans l'article 5, alinéa 1 er, du même arrêté, les 
mots « La demande introduite» sont remplacés par les 
mots « La demande d'indemnisation ou la demande de 
révision des indemnités acquises introduite ». 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Artikel. 1. In artikel 4, § 1 van het koninklijk besluit 
van Il mei 2007 ter uitvoering van hoofdstuk VI, van 
titel IV, van de programmawet (I) van 27 december 
2006 tot oprichting van een Schadeloosstellingfonds 
voor asbestslachtoffers, gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 23 november 2017, wordt de zin " De 
aanvraag om tegemoetkoming bedoeld in artikel 119, 
§ 1, van de programmawet moet, om ontvankelijk te 
zijn, ingediend worden door het slachtoffer of zijn 
rechthebbenden :" vervangen aIs volgt:" De aanvraag 
om vergoeding alsmede iedere aanvraag om 
herziening van reeds toegekende vergoedingen, 
bedoeld in artikel 119, § 1, van de programmawet 
moeten, om ontvankelijk te zijn, ingediend worden 
door het slachtoffer of zijn rechthebbenden :". 

Art. 2. In artikel 5, eerste lid, van hetzelfde besluit 
worden de woorden "De aanvraag die" vervangen 
door de woorden " De aanvraag om vergoeding of de 
aanvraag om herziening van reeds toegekende 
vergoedingen die". 

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk IV /1 
IV/1 , comportant l'article 9/1, rédigé comme suit: ingevoegd, die het artikel 9/1 bevat, luidende: 

« Chapitre IVIl. Révision d'office. 

Art. 9/1. § 1. Fedris peut procéder à la révision d'office 
d'un avantage accordé en vertu de la loi-programme (1) 
du 27 décembre 2006. 

"Hoofdstuk IV /1. Ambsthalve herziening 

Art. 9/1. § 1. Fedris kan overgaan tot de ambtshalve 
herziening van een toegekend voordeel krachtens de 
programmawet (1) van 27 december 2006. 

§ 2. Fedris peut, à cette fin, solliciter la production de §2. Fedris kan hiertoe de voorlegging van documenten 
documents. vragen. 

Si l'intéressé s' abstient de fournir les documents Indien de betrokkene de gevraagde documenten niet 
demandés endéans un délai d'un mois suivant la binnen een maand na het verzoek verstrekt, krijgt hij 
demande qui en est faite, un rappel est adressé par lettre een aangetekende aanmaningsbrief. 
recommandée. 
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Si les documents ne sont pas fournis dans le mois Indien de documenten niet binnen een maand na het 
suivant le rappel par lettre recommandée, Fedris statue verzoek per aangetekende brief worden verstrekt, 
sur base des documents en sa possession. beslist Fedris op basis van de documenten in zijn bezit. 

§ 3. Fedris peut également convoquer la victime et §3. Fedris kan eveneens het slachtoffer oproepen en 
procéder ou faire procéder à un examen médical. overgaan tot of laten overgaan tot een medisch 

onderzoek. 

Au cas où sans motif valable et après deux convocations 
successives, dont la dernière par lettre recommandée à 
la poste, la victime ne se présente pas à l'examen 
médical auquel elle est le cas échéant convoquée par 
Fedris statue en se fondant sur les éléments dont il a 
connaIssance. ». 

Art. 4. Dans l'article 12 du même arrêté, les mots « elle a 
droit à l'indemnisation la plus favorable» sont remplacés 
par les mots « les rentes mensuelles peuvent être 
cumulées jusqu'à un rente maximale de 1.500 EUR ». 

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le j our de sa 
publication au Moniteur belge, à l'exception de l ' article 
4 qui produit ses effets au 1 er juin 2019. 

AIs het slachtoffer, zonder geldige reden en na twee 
opeenvolgende oproepen, waarvan de laatste via een 
ter post aangetekende brief, zich niet meldt voor het 
medische onderzoek waarvoor het slachtoffer in 
voorkomend geval is opgeroepen door Fedris, beslist 
Fedris door zich te baseren op de elementen waarvan 
het kennis heeft.". 

Art. 4. In artikel 12 van hetzelfde besluit worden de 
woorden "heeft hij recht op de meest gunstige 
schadeloosstelling" vervangen door de woorden 
"mogen de maandelijkse renten gecumuleerd worden 
tot een maximale rente van 1.500 EUR" . 

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop ze 
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met 
uitzondering van het artikel4 dat uitwerking heeft met 
ingang van 1 juni 2019. 
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Art. 6. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses Art. 6. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is 
attributions est chargé de l'exécution du présent arrêté. belast met de uitvoering van dit besluit. 

Donné à Gegeven te 

Par le Roi: Van Koningswege: 

Le Ministre des Affaires sociales De Minister van Sociale Zaken 




